
Public-Private Partnership Round Table at the side event of the G7 Sustainable Urban 

Development Ministers' Meeting 

 

We, the participants of the Public-Private Partnership Round Table at the side event of the G7 

Sustainable Urban Development Ministers' Meeting, recognize the importance of fostering strong 

partnerships between the public and private sectors to address the complex challenges facing our 

cities. As we move towards a more sustainable and resilient future, it is imperative that we work 

together to create innovative solutions that benefit our communities. 

 

We acknowledge the valuable contributions of both the public and private sectors in addressing issues 

such as climate change, biodiversity loss, affordable housing, transportation, and access to services. 

We emphasize the need for greater collaboration and coordination between multi-levels of 

governments, the private sector and civil society to achieve our shared goals, particularly around: 

 

⚫ Promoting resilience and sustainability, including advancing our decarbonization goals and 

promoting nature-based solutions 

⚫ Upgrading urban spaces, including the preservation/development of green in cities, the 

“Compact plus Network” policy which constructs compact urban structure linked to public 

transportation and the transition to greener buildings 

⚫ Creating, supporting and scaling an inclusive market for investing in nature in cities 

⚫ Reducing social inequalities and the wealth gap by using various means including digital 

technologies 

⚫ Promoting inclusive urban planning and developing social infrastructure 

⚫ Developing people-centered digitalization in cities 

⚫ Advancing the role of open data, good data governance, and public-private data sharing models 

in supporting resilient, sustainable urban development 

⚫ Ensuring the benefits of digital technologies are inclusive and accessible for all 

 

We aim to foster collaboration between the public and private sectors to achieve the aforementioned 

agenda according to national circumstances. To that end, we will strive to cooperate with international 

urban networks and organizations, such as the G20 Global Smart Cities Alliance. 

 

We believe that by working together, we can create more sustainable, inclusive, and digitalized cities 

that benefit all of our citizens. We commit to continuing our collaboration and partnerships and to 

promoting best practices and innovative solutions that improve the quality of life in our cities. 

 



 仮訳  

G7 都市大臣会合のサイドイベントとして 

官民パートナーシップのラウンドテーブルを開催 

 

私たちは、G7 都市大臣会合のサイドイベントである官民パートナーシップ・ラウンドテーブルの

参加者として、都市が直面する複雑な課題に対処するために、官民の強力なパートナーシップを育

むことの重要性を認識しています。より持続可能で強靭な未来へ向けて、私たちは協力して、地域

社会に利益をもたらす革新的なソリューションを生み出すことが不可欠です。 

 

私たちは、気候変動、生物多様性の減少、手頃な価格の住宅、交通、サービスへのアクセスなどの

問題に取り組む上で、官民両セクターの貴重な貢献を認めます。私たちは、特に以下のような共通

の目標を達成するために、地方政府や民間、市民社会との協力と連携を強化する必要性を強調しま

す。 

 

⚫ 脱炭素目標の推進や自然由来のソリューションの推進など、レジリエンスとサステナビリティ

を推進する 

⚫ 都市における緑地の保全・確保や、公共交通と連携したコンパクトな都市構造の構造を目指す

“コンパクト・プラス・ネットワーク”政策、より環境に優しい建物への移行を含む、都市空間

のアップグレードを行う 

⚫ 都市における自然への投資に対して包摂的な市場を創造し、支援、拡大する 

⚫ デジタル技術を含む様々な手段を用いて、社会的不平等と貧富の格差を是正する 

⚫ デジタル技術の活用を通し、住宅環境を包摂的にすることを支援する 

⚫ 包摂的な都市計画の推進と社会インフラの整備を推進する 

⚫ 人を中心としたデジタル化を都市で展開する 

⚫ オープンデータ、良好なデータガバナンス、官民のデータ共有を推進し、レジリエントで持続

可能な都市開発を支援する 

⚫ デジタル技術の恩恵をすべての人が受け、アクセスできるようにする 

 

私たちは、前述のアジェンダを達成するために、国の状況に応じて官民の連携を促進することを目

指します。そのために、私たちは、G20 Global Smart Cities Alliance のような国際的な都市ネット

ワークや組織と協力するよう努力します。 

 

私たちは、協力することで、すべての市民に利益をもたらす、より持続可能で包括的な、デジタル

化された都市を創造することができると信じています。私たちは、協力とパートナーシップを継続

し、都市の生活の質を向上させるベストプラクティスと革新的なソリューションを推進することを

約束します。 


